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LES GRANDS ESPACES 
Source d’émerveillement pour la force qu’elle dégage, la nature en mouvement 

a inspiré cette nouvelle édition collector d’Equinoxe. Evadez-vous dans un voyage 

enthousiasmant au plus près de la matière et des éléments.

VAST OUTDOORS 
Source of wonder for the strength it gives off, nature in motion inspired this new 

collector’s edition of Equinoxe. Escape into a passionate journey to the heart of 

matter and the elements.



Enveloppant notre îlot-refuge, l’océan bleu intense s’étale à perte de vue. 

Seuls les clapotis formés par les entrées maritimes venues du large brouillent 

la surface de l’eau.

All around our desert island, the blue ocean extends as far as the eye can see 

in all its intensity, its surface disturbed only by the lapping of waves created 

by ingress of sea mists.



ONDES
OCEANIQUES
D’une grande force narrative, le motif aléatoire 

en relief travaillé à l’émail capte notre regard puis 

laisse place à un dressage millimétré pour

un public conquis.

OCEAN VIBES
With its great narrative force, the random pattern 

applied by hand is eye catching in itself as well

as setting the scene for precise plating.



Céramiques vivantes et contemporaines, les assiettes se conjuguent

à l’infini. Elles rythment la table de leurs teintes lumineuses portées

par une décoration subtilement orchestrée.

Our lively, contemporary ceramic plates come with infinite variations. 

They punctuate the dining table with rhythm and vivacity worn by

a subtle and orchestrated decoration.

SIGNATURE
DE STYLE



Pièce maîtresse des salles de réception, la grande assiette 

coupe donne à voir la richesse du savoir-faire céramique plus 

que bicentenaire de la manufacture.

A centrepiece for elegant receptions, the large coupe plate 

showcases the ceramics skills of our factory dating back 

more than 250 years.



ABYSSE 

Tel un joyau sorti du fond de l’océan, l’assiette bleue révèle

son intensité par les reflets qu’elle dévoile. 

FROM THE DEPTHS 

Like a jewel from the bottom of the ocean, the blue plate reveals  

its intensity from the way it reflects the light around it.



DOUCEUR ECLATANTE 

Equilibre d’une très grande délicatesse, le blanc légèrement poudré

recouvrant l’assiette joue subtilement avec le bord finement désémaillé de l’aile.  

DAZZLING SWEETNESS 

The very slightly powdery white surface is finely balanced with the lightly deglazed rim.



TERRE NOURRICIERE  

À la fois brute et sauvage, la nature nous invite au cœur d’une forêt luxuriante

où l’eau scintille et s’écoule le long des fougères chlorophylles.

A NOURISHING EARTH  

Both raw and wild, nature beckons us into the heart of a lush forest where 

sparkling water trickles from bright green ferns.



PETIT MATIN 

Loin du tumulte de la ville, les préparatifs d’un buffet 

annoncent une journée pleine de promesses.    

EARLY MORNING 

Far from the clamour of the city, buffet preparations 

herald a day full of promise.



Le tourbillon de perles métallisées que forme

le décor accompagne le génie créatif du chef.

A whirlwind of metallic drops to go with a chef’s 

creative genius.

ECO 
LODGE



Les teintes issues de la terre et les matériaux bruts se marient aux finitions de cette nouvelle édition collector 

pour des tables d’une infinie richesse.  

Natural colours and raw materials come together in the finishes of this new collector’s edition for dining tables 

without creative bounds. 



equinoxe collector’s edition collector’s edition equinoxe

Mix & match Rainforest, Bronze and White CottonMix & Match Ocean Vibes, Night Blue and White Cotton



Les finitions Bronze et Bleu Nuit nécessitent une attention particulière à l’empilage. Pour préserver la surface de ces assiettes dans le temps, nous vous offrons dans chaque boîte
des séparateurs textiles* à utiliser pour le stockage. La finition Bronze nécessite un nettoyage à l’éponge, elle ne passe pas au lave-vaisselle.
The Bronze and Night Blue finishes require special attention and care when stacking. To preserve their surface over time, we offer textile separators* to use during storage.
The Bronze finish needs washing using the soft side of a sponge, no dishwasher.
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ASSIETTE
PLATE

Rainforest

655709  6
Ø 16 cm - H. 2 cm
Ø 6 ¼’’ - H. ¾’’

655712  6
Ø 21,5 cm - H. 2,5 cm
Ø 8 ½’’ - H. 1’’

655706  2
Ø 31,5 cm - H. 3,5 cm
Ø 12 ½’’ - H. 1 ½’’

ASSIETTE
PLATE

Bronze

655660  6
Ø 16 cm - H. 2 cm
Ø 6 ¼’’ - H. ¾’’

655658  2
Ø 31,5 cm - H. 3,5 cm
Ø 12 ½’’ - H. 1 ½’’

ASSIETTE COUPE FOND PLAT
DEEP COUPE PLATE

Rainforest

655698  6
Ø 24 cm - H. 5,5 cm - 1 L
Ø 9 ½’’ - H. 2 ¼’’ - 35 ¼ oz

655703  4
Ø 27 cm - H. 5 cm - 1,3 L
Ø 10 ¾’’ - H. 2’’ - 45 ¾ oz

COUPE
BOWL

Blanc Coton - White Cotton

655645  6
Ø 15 cm - H. 5,6 cm - 35 cl
Ø 6’’ - H. 2 ¼’’ - 12 ¼ oz

ASSIETTE COUPE FOND PLAT
DEEP COUPE PLATE

Blanc Coton - White Cotton

655811  6
Ø 24 cm - H. 5,5 cm - 1 L
Ø 9 ½’’ - H. 2 ¼’’ - 35 ¼ oz 

ASSIETTE
PLATE

Ocean Vibes

655691  6
Ø 16 cm - H. 2 cm
Ø 6 ¼’’ - H. ¾’’

655694  6
Ø 21,5 cm - H. 2,5 cm
Ø 8 ½’’ - H. 1’’

655688  2
Ø 31,5 cm - H. 3,5 cm
Ø 12 ½’’ - H. 1 ½’’

ASSIETTE COUPE FOND PLAT
DEEP COUPE PLATE

Ocean Vibes

655684  6
Ø 24 cm - H. 5,5 cm - 1 L
Ø 9 ½’’ - H. 2 ¼’’ - 35 ¼ oz

655686  4
Ø 27 cm - H. 5 cm - 1,3 L
Ø 10 ¾’’ - H. 2’’ - 45 ¾ oz

ASSIETTE
PLATE

Bleu Nuit - Night Blue

655656  6
Ø 16 cm - H. 2 cm
Ø 6 ¼’’ - H. ¾’’

655654  2
Ø 31,5 cm - H. 3,5 cm
Ø 12 ½’’ - H. 1 ½’’

ASSIETTE
PLATE

Blanc Coton - White Cotton

655638  6
Ø 16 cm - H. 2 cm
Ø 6 ¼’’ - H. ¾’’

655636  6
Ø 21,5 cm - H. 2,5 cm
Ø 8 ½’’ - H. 1’’

655633  6
Ø 26 cm - H. 3 cm
Ø 10 ¼’’ - H. 1 ¼’’

655642  6
Ø 28 cm - H. 3,3 cm
Ø 11’’ - H. 1 ¼’’

655640  2
Ø 31,5 cm - H. 3,5 cm
Ø 12 ½’’ - H. 1 ½’’

Night BlueOcean Vibes White Cotton

FINITIONS
FINISHES

BronzeRainforest
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manufacture française & familiale
depuis 1768
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